
LIKUTEI  MOHARAN  I I :28  ·  PART  I I  (TINYANA ) ה כ״ח נָא · תּוֹרָ יָ נְ ״ן תִּ רַ י מוֹהֲ קּוּטֵ לִ

שׁ י יֵ תּוֹרוֹת, כִּ ין הַ ים בֵּ לּוּקִ שׁ חִ יֵּ ע, שֶׁ דַּ
What May Be Written, and What May Not

THE  TEACHING

Torah teachings (תּוֹרוֹת) differ. Some were not given even to be expounded; some were given to be taught

aloud but not to be written; and some were given to be written.

One who can tell which teachings may be written and which may not can recognise a Jew among the nations,

even one Jew standing among many. For the heart of the difference between Israel and the nations is the Oral

Torah (ה ל פֶּ עַ בְּ ה שֶׁ .and every Jew carries a share of it ,(תּוֹרָ

MAIN  POINTS

As Chazal said: “ב תָ כְ ם בִּ רָ אָמְ אי לְ שַּׁ ה רַ י אַתָּ ה אִ ל פֶּ עַ בְּ ים שֶׁ רִ בָ ”דְּ words said by mouth, you may not“ ,(גיטין ס:)

set down in writing.”

The secret is hinted in the verse “ּבו שָׁ מוֹ זָר נֶחֱ י כְּ תִ י תּוֹרָ בֵּ ב לוֹ רֻ תָּ כְ ”אֶ I write for him the many“ ,(הושע ח:יב)

things of My Torah; they are counted as strange.”

When more is written than is fitting, what was not given to be written, then “ּבו שָׁ מוֹ זָר נֶחֱ the Jew can no :”כְּ

longer be recognised and seems like a stranger (זָר), and a stranger may be mistaken for a Jew.

The Oral Torah was given because it was foreseen that in exile the nations would copy the Written Torah

ב) תָ כְ בִּ ה שֶׁ .for themselves; what is by mouth they cannot copy (תּוֹרָ

So the main advantage of Israel is the Oral Torah, what was not given to be written. Every Jew has a share in it,

and one who can tell the written from the unwritten can tell Israel from the nations.

A  PRACTICAL  TAKEAWAY  ·  OUR  OWN  REFLECTION

Not everything holy can be put on a page. Some light lives in a living voice, in a teacher, a niggun, a

family's ways, and every one of us carries some of it.

https://breslovai.com/tinyana/028/

These shiurim were created with the help of AI and may contain errors. Please check with a rav or the original text before

relying on them. English text is our own paraphrase of the Hebrew; the takeaway is our own reflection, not a quotation.

Quotations are in Hebrew from the original text, with their sources.

השיעורים נוצרו בעזרת בינה מלאכותית ועלולים להכיל טעויות.
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